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י1 וַיְהִ֣
là
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
như–như

נִשְׁמַע֣
nghe
H8085

ט לְסַנְבַלַּ֣
San-ba-lát
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
Tô-bi-gia
H2900

שֶׁם וּלְגֶ֨
Ghê-sem
H1654

י עַרְבִ֜ הָֽ
người-Ả-rập

וּלְיֶתֶ֣ר
Còn–lại

ינוּ יְבֵ֗ אֹֽ
kẻ–thù
H0341

י כִּ֤
vì

֙ בָנִי֙תִי
xây
H1129

אֶת־
và
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
tường–thành
H2346

וְלאֹ־
không
H3808

נ֥וֹתַר
còn–lại
H3498

הּ בָּ֖
—

רֶץ פָּ֑
sự phá vỡ
H6556

גַּם֚
cũng
H1571

עַד־
cho–đến
H5704

הָעֵת֣
trong–lúc
H6256

יא הַהִ֔
ấy
H1931

דְּלָת֖וֹת
cửa

לאֹ־
không
H3808

דְתִּי הֶעֱמַ֥
đứng
H5975

ים׃ בַשְּׁעָרִֽ
cổng
H8179

Xảy khi San-ba-lát, Tô-bi-gia, Ghê-sem, là người A rạp, và các thù nghi �ch chúng tôi khác, hay rằng tôi đã xây sửa 
vách thành rồi, không còn nơi hư lũng nào nữa, dầu cho đến lúc ấy tôi chưa tra cánh cửa,

ח2 וַיִּשְׁלַ֨
sai
H7971

ט סַנְבַלַּ֤
San-ba-lát
H5571

וְגֶשֶׁ֙ם֙
Ghê-sem
H1654

אֵלַי֣
đến
H0413

ר לֵאמֹ֔
và–nói
H0559

ה לְכָ֞
đi
H3212

ה וָּעֲדָ֥ וְנִֽ
ho�–đã–he�n–nhau
H3259

ו יַחְדָּ֛
cùng–nhau

ים בַּכְּפִירִ֖
sư–tử–con

בְּבִקְעַת֣
trong–thung–lũng
H1237

אוֹנ֑וֹ
Ô-nô
H0207

וְהֵמָּ֙ה֙
ho�
H1992

ים שְׁבִ֔ חֹֽ
mưu–tính
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
làm

י לִ֖
—

ה׃ רָעָֽ
tai–ho�a

thì San-ba-lát và Ghê-sem, sai đến nói với tôi rằng: Hãy đến, ta sẽ gặp nhau trong một làng nào tại trũng Ô-nô. 
Nhưng chúng có ý làm hại tôi.

ה3 וָאֶשְׁלְחָ֨
sai
H7971

עֲלֵיהֶ֤ם
trên

מַלְאָכִים֙
thiên–sứ
H4397

ר לֵאמֹ֔
và–nói
H0559

מְלָאכָה֤
מְלֶ֥אכֶת
H4399

גְדוֹלָה֙
lớn

אֲנִי֣
ta
H0589

ה עֹשֶׂ֔
làm

א ֹ֥ וְל
không
H3808

אוּכַ֖ל
có–thể
H3201

לָרֶ֑דֶת
xuống
H3381

לָמָּ֣ה
gì
H4100

ת תִשְׁבַּ֤
và–ta–sẽ–chấm–dứt

הַמְּלָאכָה֙
מְלֶ֥אכֶת
H4399

ר כַּאֲשֶׁ֣
như–như

הָ אַרְפֶּ֔
יַרְפְּךָ֖
H7503

י וְיָרַדְתִּ֖
xuống
H3381

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
đến
H0413

Tôi sai sứ giả đến nói cùng chúng rằng: Ta mắc làm công việc lớn, xuống không đặng. Lẽ nào để công việc dứt 
trong khi bỏ nó đặng đi xuống với các ngươi?

וַיִּשְׁלְח֥ו4ּ
sai
H7971

אֵלַי֛
đến
H0413

כַּדָּבָ֥ר
lời
H1697

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ע אַרְבַּ֣
bốn
H0702

ים פְּעָמִ֑
lần
H6471

יב וָאָשִׁ֥
và–trở–lại
H7725

ם אוֹתָ֖
và
H0853

כַּדָּבָ֥ר
lời
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

ס
—

Chúng sai nói với tôi bốn lượt như vậy; song tôi đáp lại với chúng cũng y nhau.

וַיִּשְׁלַח5֩
sai
H7971

י אֵלַ֨
đến
H0413

ט סַנְבַלַּ֜
San-ba-lát
H5571

כַּדָּבָ֥ר
lời
H1697

הַזֶּ֛ה
này
H2088

עַם פַּ֥
lần
H6471

ית חֲמִישִׁ֖
thứ–năm
H2549

ת־ אֶֽ
và
H0853

נַעֲר֑וֹ
–cái-đứa-trẻ
H5288

וְאִגֶּ֥רֶת
thư
H0107

פְּתוּחָ֖ה
mở–ra

בְּיָדֽוֹ׃
tay
H3027

Lần thứ năm, San-ba-lát sai kẻ tôi tớ người, cũng như cách cũ, có cầm thơ không niêm nơi tay;
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כָּת֣וּב6
được–chép
H3789

הּ בָּ֗
—

בַּגּוֹיִ֤ם
các–nước

נִשְׁמָע֙
nghe
H8085

וְגַשְׁמ֣וּ
Ghê-sem
H1654

ר אֹמֵ֔
và–nói
H0559

ה אַתָּ֤
ngươi

וְהַיְּהוּדִים֙
Do–Thái
H3064

חֹשְׁבִ֣ים
mưu–tính
H2803

לִמְר֔וֹד
nổi–loạn
H4775

עַל־
trên

ן כֵּ֛
vì–vậy

ה אַתָּ֥
ngươi

בוֹנֶה֖
xây
H1129

הַחוֹמָה֑
tường–thành
H2346

ה וְאַתָּ֗
ngươi

הֹוֶה֤
hãy là

לָהֶם֙
—

לֶךְ לְמֶ֔
vua
H4428

ים כַּדְּבָרִ֖
lời
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428

trong thơ có viết rằng: Trong các dân tộc người ta nghe đồn và Gát-mu nói rằng: Ông và người Giu-đa toan nhau 
dấy loạn; tại cớ ấy, nên ông mới xây sửa vách thành; và cứ theo lời đồn đó, tất ông muốn lên làm vua của chúng.

וְגַם־7
cũng
H1571

ים נְבִיאִ֡
nhà–tiên–tri
H5030

הֶעֱמַדְ֣תָּ
đứng
H5975

֩ לִקְראֹ
go�i
H7121

יךָ עָלֶ֨
trên

ם ירוּשָׁלִַ֜ בִֽ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ר לֵאמֹ֗
và–nói
H0559

מֶלֶ֚ךְ
vua
H4428

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
Giu-đa
H3063

וְעַתָּה֙
bây–giờ
H6258

יִשָּׁמַע֣
nghe
H8085

לֶךְ לַמֶּ֔
vua
H4428

ים כַּדְּבָרִ֣
lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

ה וְעַתָּ֣
bây–giờ
H6258

ה לְכָ֔
đi
H3212

וָּעֲצָ֖ה וְנִֽ
đã–đi �nh
H3289

ו׃ יַחְדָּֽ
cùng–nhau

ס
—

Lại ông có lặp những tiên tri đặng truyền giảng về ông tại trong Giê-ru-sa-lem rằng: Có một vua trong xứ Giu-đa! 
Bây giờ người ta chắc sẽ tâu cho vua nghe cũng các việc ấy; vậy, hãy đến, để chúng ta nghi � luận với nhau.

וָאֶשְׁלְחָ֤ה8
sai
H7971

֙ אֵלָיו
đến
H0413

ר לֵאמֹ֔
và–nói
H0559

א ֹ֤ ל
không
H3808

הְיָה֙ נִֽ
là
H1961

ים כַּדְּבָרִ֣
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

ר אֲשֶׁ֖
mà

ה אַתָּ֣
ngươi

אוֹמֵר֑
và–nói
H0559

י כִּ֥
vì

לִּבְּךָ֖ מִֽ
lòng

ה אַתָּ֥
ngươi

אם׃   בוֹדָֽ
tự–bày–đặt
H0908

Tôi sai nói với người ta rằng: Những điều ngươi nói, chẳng có ai làm chút nào; nhưng chánh trong lòng ngươi có 
đặt nó ra.

י9 כִּ֣
vì

ם כֻלָּ֗
mo�i
H3605

ים מְיָֽרְאִ֤
sợ
H3372

֙ אוֹתָנ֙וּ
và
H0853

ר לֵאמֹ֔
và–nói
H0559

יִרְפּ֧וּ
יַרְפְּךָ֖
H7503

יְדֵיהֶ֛ם
tay
H3027

מִן־
từ

הַמְּלָאכָ֖ה
מְלֶ֥אכֶת
H4399

א ֹ֣ וְל
không
H3808

ה תֵעָשֶׂ֑
làm

ה וְעַתָּ֖
bây–giờ
H6258

חַזֵּ֥ק
hãy–mạnh–mẽ
H2388

אֶת־
và
H0853

י׃ יָדָֽ
tay
H3027

Vì chúng nó muốn nhát cho chúng tôi hết thảy đều sợ hãi; chúng nó rằng: Tay của chúng nó sẽ bi � mỏi mệt, 
không làm công việc nữa. Vậy bây giờ, hỡi Chúa, hãy làm cho tay tôi mạnh mẽ.

וַאֲנִי־10
ta
H0589

אתִי בָ֗
đến
H0935

ית בֵּ֣
nhà

עְיָה֧ ׁמַֽ שְֽ
Sê-ma-gia
H8098

בֶן־
các–con–trai

דְּלָיָה֛
Đê-la-gia
H1806

בֶּן־
các–con–trai

יטַבְאֵ֖ל מְהֵֽ
Mê-hê-ta-bê-ên
H4105

וְה֣וּא
ấy
H1931

עָצ֑וּר
ngăn-cản-tôi
H6113

אמֶר וַיֹּ֡
và–nói
H0559

נִוָּעֵד֩
ho�–đã–he�n–nhau
H3259

אֶל־
đến
H0413

ית בֵּ֨
nhà

ים הָאֱלֹהִ֜
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶל־
đến
H0413

תּ֣וֹךְ
giữa
H8432

ל הֵיכָ֗ הַֽ
đền–thờ
H1964

וְנִסְגְּרָה֙
và–đóng
H5462

דַּלְת֣וֹת
cửa

ל הַהֵיכָ֔
đền–thờ
H1964

כִּ֚י
vì

בָּאִ֣ים
đến
H0935

לְהָרְגֶ֔ךָ
giết
H2026

וְלַ֖יְלָה
đêm
H3915

ים בָּאִ֥
đến
H0935

לְהָרְגֶֽךָ׃
giết
H2026

Ðoạn, tôi đi đến nhà của Sê-ma-gia, con trai của Ðê-la-gia, cháu của Mê-hê-ta-bê-ên (người ấy đã rút ẩn ở đó); 
người nói rằng: Chúng ta hãy gặp nhau tại trong nhà của Ðức Chúa Trời, chánh giữa đền thờ, rồi chúng ta sẽ 
đóng các cửa đền thờ lại; vì chúng nó sẽ đến giết ông; ấy lúc ban đêm mà chúng nó toan đến giết ông.
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ה11 וָאֹמְרָ֗
và–nói
H0559

ישׁ הַאִ֤
người
H0376

֙ כָּמוֹ֙נִי
như
H3644

ח יִבְרָ֔
trốn
H1272

י וּמִ֥
ai
H4310

כָמ֛וֹנִי
như
H3644

אֲשֶׁר־
mà

יָב֥וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

הַהֵיכָ֖ל
đền–thờ
H1964

וָחָי֑
và–sống
H2425

א ֹ֖ ל
không
H3808

אָבֽוֹא׃
đến
H0935

Tôi nói: một người như tôi đây sẽ chạy trốn ư? Người nào như tôi đây vào trong đền thờ mà lại được sống sao? 
Tôi không vào đâu.

ירָה12 וָאַכִּ֕
–và nhận ra

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

שְׁלָח֑וֹ
sai
H7971

י כִּ֤
vì

הַנְּבוּאָה֙
lời-tiên-tri
H5016

ר דִּבֶּ֣
phán
H1696

י עָלַ֔
trên

וְטוֹבִיָּ֥ה
Tô-bi-gia
H2900

ט וְסַנְבַלַּ֖
San-ba-lát
H5571

שְׂכָרֽוֹ׃
thuê

Tôi nhìn biết chẳng phải Ðức Chúa Trời có sai người đến, vì người nói lời tiên tri đó nghi �ch với tôi. Tô-bi-gia và San-
ba-lát đã mướn người vậy.

לְמַ֤עַן13
để
H4616

שָׂכוּר֙
thuê

ה֔וּא
ấy
H1931

עַן־ לְמַֽ
để
H4616

א אִירָ֥
sợ
H3372

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
làm

ן כֵּ֖
vì–vậy

וְחָטָא֑תִי
phạm–tội
H2398

וְהָיָה֤
là
H1961

לָהֶם֙
ho�
H1992

ם לְשֵׁ֣
danh
H8034

ע רָ֔
xấu

עַן לְמַ֖
để
H4616

רְפֽוּנִי׃ יְחָֽ
chúng–sỉ–nhu�c

פ
—

Vì tại đó, người được trả tiền công đặng khiến tôi sợ hãi, du� tôi phạm tội, hầu cho chúng nó có cớ đồn tiếng xấu 
xa, và làm sỉ nhu�c tôi.

זָכְרָ֧ה14
hãy–nhớ
H2142

אֱלֹהַ֛י
Đức–Chúa–Trời
H0430

לְטוֹבִיָּ֥ה
Tô-bi-gia
H2900

ט וּלְסַנְבַלַּ֖
San-ba-lát
H5571

יו כְּמַעֲשָׂ֣
kiểu–làm
H4639

אֵלֶּ֑ה
này
H0428

וְגַ֨ם
cũng
H1571

לְנוֹעַדְיָה֤
Noad-Yah
H5129

הַנְּבִיאָה֙
nữ–tiên–tri
H5031

וּלְיֶתֶ֣ר
Còn–lại

ים הַנְּבִיאִ֔
nhà–tiên–tri
H5030

ר אֲשֶׁ֥
mà

הָי֖וּ
là
H1961

ים מְיָֽרְאִ֥
sợ
H3372

י׃ אוֹתִֽ
và
H0853

Ðức Chúa Trời tôi ôi! Xin hãy nhớ Tô-bi-gia và San-ba-lát, tùy theo các công việc này mà hai người đã làm; xin 
cũng nhớ đến Nô-a-đia, nữ tiên tri, và các tiên tri khác đã muốn làm cho tôi sợ hãi!

וַתִּשְׁלַם15֙
יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה

ה חוֹמָ֔ הַֽ
tường–thành
H2346

ים בְּעֶשְׂרִ֥
hai–mươi
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
năm
H2568

לֶאֱל֑וּל
Elul
H0435

ים לַחֲמִשִּׁ֥
năm–mươi
H2572

וּשְׁנַיִ֖ם
hai
H8147

יֽוֹם׃
ngày
H3117

פ
—

Vậy, ngày hai mươi tháng Ê-lun, vách thành sửa xong, hết năm mươi hai ngày.

י16 וַיְהִ֗
là
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
như–như

֙ ׁמְעוּ שָֽ
nghe
H8085

כָּל־
mo�i
H3605

ינוּ א֣וֹיְבֵ֔
kẻ–thù
H0341

רְא֗וּ וַיִּֽ
thấy
H7200

כָּל־
mo�i
H3605

הַגּוֹיִם֙
các–nước

ר אֲשֶׁ֣
mà

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִֽ
chung–quanh
H5439

וַיִּפְּל֥וּ
và–ngã
H5307

ד מְאֹ֖
rất
H3966

בְּעֵינֵיהֶם֑
trước–mắt

וַיֵּ֣דְע֔וּ
biết
H3045

כִּ֚י
vì

מֵאֵת֣
với
H0854

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0430

ה נֶעֶשְׂתָ֖
làm

הַמְּלָאכָ֥ה
מְלֶ֥אכֶת
H4399

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

Khi những thù nghi �ch chúng tôi hay được điều đó, thì các dân tộc chung quanh chúng tôi đều sợ hãi và lấy làm 
ngã lòng; vì chúng nó nhìn biết rằng công việc này thành được bởi Ðức Chúa Trời của chúng tôi.
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׀גַּ֣ם 17
cũng
H1571

ים בַּיָּמִ֣
ngày
H3117

ם הָהֵ֗
ho�
H1992

ים מַרְבִּ֞
nhiều

י חֹרֵ֤
và–các–quan–quý
H2715

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

ם תֵיהֶ֔ אִגְּרֹ֣
thư
H0107

הוֹלְכ֖וֹת
đi
H1980

עַל־
trên

טוֹבִיָּ֑ה
Tô-bi-gia
H2900

ר וַאֲשֶׁ֥
mà

לְטוֹבִיָּ֖ה
Tô-bi-gia
H2900

בָּא֥וֹת
đến
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
đến
H0413

Cũng trong những ngày ấy, có các người tước vi � của xứ Giu-đa gởi lắm thơ từ cho Tô-bi-gia và Tô-bi-gia đáp thơ 
gởi lại cho chúng.

כִּי־18
vì

ים רַבִּ֣
nhiều

ה יהוּדָ֗ בִּֽ
Giu-đa
H3063

בַּעֲלֵי֤
dân
H1167

שְׁבוּעָה֙
lời–thề
H7621

ל֔וֹ
—

כִּי־
vì

ן חָתָ֥
con-rể–của-ông
H2860

ה֖וּא
ấy
H1931

לִשְׁכַנְיָה֣
Sê-ca-nia
H7935

בֶן־
các–con–trai

אָרַ֑ח
A-rác
H0733

יהוֹחָנָן֣ וִֽ
Giô-ha-nan
H3076

בְּנ֔וֹ
các–con–trai

ח לָקַ֕
và–lấy
H3947

אֶת־
và
H0853

בַּת־
con–gái
H1323

ם מְשֻׁלָּ֖
Mê-su-lam
H4918

ן בֶּ֥
các–con–trai

רֶכְיָֽה׃ בֶּֽ
Bê-rê-kia
H1296

Vì tại Giu-đa có nhiều kẻ đã thề kết hiệp với người, bởi người là rể của Sê-ca-nia, con trai của A-ra; và Giô-ha-nan, 
con trai người, đã cưới con gái của Mê-su-lam, là con trai của Bê-rê-kia.

גַּ֣ם19
cũng
H1571

יו טוֹבֹתָ֗
–cho điều tốt

הָי֤וּ
là
H1961

אֹמְרִים֙
và–nói
H0559

י לְפָנַ֔
trước–mặt
H6440

י וּדְבָרַ֕
lời
H1697

הָי֥וּ
là
H1961

ים מוֹצִיאִ֖
ra
H3318

ל֑וֹ
—

אִגְּר֛וֹת
thư
H0107

שָׁלַ֥ח
sai
H7971

טוֹבִיָּ֖ה
Tô-bi-gia
H2900

נִי׃ לְיָֽרְאֵֽ
sợ
H3372

Chúng cũng nói trước mặt tôi những việc tốt lành của người và chúng ho�c lại cho người các lời của tôi. Còn Tô-bi-
gia gởi thơ để làm cho tôi sợ hãi.
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